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A A DANGER / DANGER / GEFAHR / PELIGRO / PERICOLO / fg [ / 245 | ONACHOCTb / KAYIMTI

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR RISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUE, STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- UND
ARC FLASH D'EXPLOSION OU D'ARC ELECTRIQUE FUNKENUBERSCHLAGGEFAHR
Turn off power supply when installing and wiring. Couper l'alimentation électrique lors de l'installation et du | Stromversorgung bei Installation und Verkabelung
cablage. unterbrechen.
Failure to follow these instructions will result in Le non-respect de ces instructions provoquera la Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu
death or serious injury. mort ou des blessures graves. Tod oder schwerer Kérperverletzung.
PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION | PERICOLO S| SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI O | FEi. @tES B INIAN B
O ARCO ELECTRICO ARCO ELETTRICO
Apague la fuente de alimentacién cuando realice la Spegnere l'unita durante l'installazione e il cablaggio. T 22 B AN LRI G P FELR
instalacion y coloque el cableado.
Si no se siguen estas instrucciones provocara Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera WNRAFETFIXLEIRE, BESHETHEHE.
lesiones graves o incluso la muerte. morte o gravi infortuni.
BE. BE. MEOREKMKE OMACHOCTb MOPAXEHWUSA ANEKTPUYECKUM TOK COFY, XXAPbINY HEMECE OOFAINbIK XXAPKbIJ
TOKOM, B3PbIBA U BCMbILLKKX AYTU KAYNI BAP
BT - b T EREY > TH ST TLRETL, OTKMIOYNTL ANEKTPONUTaHNe A0 Havana MoHTaxa u OpHary xaHe cbiMabl 6arbITTay kesiHae KyaTTbl
nNpoBOAKM. OLLipiHi3.
FRRDIERICEDIEWE, REEEITEEFAS 2 &I1Z | HecobnoaeHne 3TUX UHCTPYKUUA NpuBeaeT K Byn HyckaynapAbl opbiHAamay erniMre HeMmece aybip
TYEI, CMepTenbHOMY UCXOAY UMK Cepbe3HOoW TpaBMme. »’apakaTka akenegi.
Z AR N IR - )
A\ CAUTION / ATTENTION / VORSICHT / ATENCION / ATTENZIONE / i % / ;& | BHUMAHME / CAK BONbIHbI3
EQUIPMENT DAMAGE AND INOPERATIVE DOMMAGES MATERIELS ET EQUIPEMENT GERATEBESCHADIGUNG UND
EQUIPMENT INOPERANT FUNKTIONSUNFAHIGE GERATE
e Use the screws or tools specified in this manual. e Utilisez les vis ou les outils indiqués dans ce manuel. e Verwenden Sie die in dieser Anleitung angegebene
e Do not perform separation or disassembly not o N'effectuez pas de séparation ou de démontage non Schrauben und Werkzeuge.
described in this manual. décrits dans ce manuel. e Zerlegen Sie das Gerat nicht tber die in dieser
o For high intensity flashing units XVUC6e, do not o N'exposez pas vos yeux a la source lumineuse Anleitung beschriebenen Stufen hinaus.
expose your eyes to light sources for long period. générée par les appareils XVUCBe a clignotement e Bei den hochintensiven Blinkleuchten XVUC6e ist darauf
haute intensité pendant une longue période. zu ac_hten, die Augen nicht Gber einen langeren Zeitraum
der Lichtquelle auszusetzen.
Failure to follow these instructions can result in Le non-respect de ces instructions peut provoquer Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann
injury or equipment damage. des blessures ou des dommages matériels. Korperverletzungen oder Sachschéaden zur Folge haben.
DANO DEL EQUIPO Y EQUIPOS SIN DANNI ALLE APPARECCHIATURE EAPPARECCHIA- | i& &AM BT
FUNCIONAMIENTO TURE NON OPERATIVE
o Utilice los tornillos o herramientas especificados en o Utilizzare le viti o gli strumenti indicati nel manuale. o AT M IR E R T A
este manual. o Non eseguire separazione o smontaggio, se non © AT AT p RS20 53 128 AR -
e No realice ninguna separacion ni desmontajeque no se descritti nel manuale. o X T i AR % XVUCGe,
. gisg(l(?:sﬁndzsltaesmuzir:jgiés termitentes de alta e Per unita di lampeggio ad alta intensita XVUC6e, non 175 270 L B A ) [ 5 Tl s
densidad XVUC6e, no exponga los 0jos a las fuentes esporre gli occhi a sorgenti luminose per lunghi periodi
de luz durante mucho tiempo.
Si no se siguen estas instrucciones pueden Il mancato rispetto di queste istruzioni pud provocare | IR FIXLERAR, B SBZHIOLEHIR.
producirse lesiones personales o dafos en el equipo. | infortuni o danni alle apparecchiature.
HERDBGETEH OMACHOCTb NMOBPEXAEHUA OBOPYOOBAHUA U | XKABAbIK 3AKbIMAOANYbI XXOHE XX¥MbIC
Ero BbIXOOA U3 CTPOA ICTEMENTIH K¥PbIJIFbI
e AZICEBHINTVWARIUERIZTERFERA LT | o Vicnonb3osatb BUHTbI UM MHCTPYMEHTbI, yKa3aHHble e Byn HyckaynbikTa KepceTinreH GypaHaanap MeH
TN, B 9TOM PYKOBOACTBE. Kypanaapabl nanaanaHbiHbI3.
o AE(TIRH TN TUVELDEL. DERIZTHEWNTL S | ® 3anpelieHo BeiNonHATL pasaeneHne unn pasbopky, e byn HyckaynbikTa cunaTTanmaraH 6eny Hemece
0, ﬁe ykasaHHble B 3TOM PYKOBOACTBE. g?nmemeyni opblHAaMaHpI3. 3
v — s~ e He gonyckaiite BO3AeNCTBUS Ha rnasa BCrblllek o >Korapbl KapKbIHMEH XblMblbIKTARTbIH KypbinFbinapabl
° ,Eif}';0)77 {/{7§E>_§_V9367:%ﬁﬁﬁ L’:EL\% BbICOKOyVI nHTeHcuBHocTn XVUCGBe B TeyeHne XVUCE,)GO n:ﬁ,qanaHy KesiHae y3ak yaKbﬁl%onbl magbm
EER BESRRICRBEE S THLTZEN, AnVTenbHoro nepuoaa KesiHe kapamaHpl3
FROERICHEDEWE ., EEE-IEIMNIEELEE 5T | HecobnioaeHne aTux MHCTPYKUMIA MOXeT npusecTyn K | Byn Hyckaynapabl opbiHAaMay XapakaTTaHyFa He
BEMEAHY ET, TpaBMe Mnu NoBpexaeHuo 060pyaoBaHus. XabAbIKTLIH 3aKbiMAanybIHa aKenyi MyMKiH.

e Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.
e Disassembly or madification of this product may result in malfunction or failure.
o No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

e Les équipements électriques doivent étre installés, exploités, révisés et maintenus exclusivement par du personnel qualifié.
e Le démontage ou la modification de ce produit peut entrainer un dysfonctionnement ou une panne.
e Schneider Electric décline toute responsabilité quant aux conséquences découlant de I'utilisation de ce matériel.

e Elektrogerate sollten ausschlieBlich von qualifizierten Fachleuten installiert, betrieben, unterhalten und gewartet werden.

e Zerlegen oder Veranderungen dieses Produktes kdnnen zu Fehlfunktionen oder Ausfallen fiihren.

e Schneider Electric ibernimmt keine Haftung fiir jegliche Folgen, die sich aus dem Einsatz dieser Materialien ergeben kdnnen.
e Solamente personal cualificado debe instalar, gestionar, prestar servicio y mantenimiento a los equipos eléctricos.

o El desmontaje o modificacion de este producto puede provocar que el equipo funcione mal o falle.

e Schneider Electric no se hace responsable de ninguna consecuencia que se derive del uso de este material.

e Le apparecchiature elettriche devono essere sottoposte a installazione, funzionamento, riparazione e manutenzione solo da personale qualificato.
e Lo smontaggio o la modifica del prodotto potrebbe causare anomalie o guasti.

e Schneider Electric non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze derivanti dall'uso di questo materiale.

o HUTBIAM LR, #IE, 9ﬁflg*ﬂiﬁ$FRﬁéﬁa4ﬂU\t?MT

o PRMEELSEN A= b v g S BT AR S

e Schneider Electric % T ﬁiﬂﬁiﬁﬂﬁﬁﬁﬁf E’Mﬂﬂn WA BT

o UL (BXHEER) OIS - 5/ - 1BE - AV T+ Y REEITEYRAR - HEEEBE I 2EENTH>TLREW

o EIRL R, UERMEDREEGYEY,

o AMDRERICK WA CTHERICDWNT, Hit (Schneider Electric) (& ZDEEEZEWVE A,

e YCcTaHOBKa, aKcnyaTauus, PEMOHT 1 06CnyXMBaHNe 3NeKTPU4eCcKoro 060pyaoBaHNS MOXET BbINOSHATHCS TOMBbKO KBANMMULIMPOBAHHBIMU 3MEKTPUKaMK.
e Pasbopka unv moamdukaums 4aHHOrO U3Aenvs MOXeT NPUBECTU K ero HenpaBuIbHON paboTe Ui BbIXOAy U3 CTPOS.
o KomnaHusi Schneider Electric He HeceT HuKakol OTBETCTBEHHOCTH 3a kakve-nmbo nocneacTsus akcnnyatauuy atoro obopyaoBaHus.

® OnekTp xababIkTbl Tek BiniKTi Kel3MeTkepnep opHaTybl, NanaanaHybl, Kbl3MET KOPCEeTYi KoHe TEXHMKanNbIK KbiI3MeT KepceTyi Kepek.

o byn eHimai 6entuekTey Hemece e3repTy 3akbimaanyfa Hemece akayrblkka aKenyi MyMKiH.
o Schneider Electric ocbl MaTepuanapl nanganaHyaaH TyblHAaraH ewbip canaapnapra xayanTbl 6onmangsl.
© 2023 Schneider Electric. All rights reserved.
UK Representative Authorized supplier in the Republic of Kazakhstan Authorized supplier in the Republic of Kazakhstan
Schneider Electric Limited YnonHomoueHHbI nocTaBwuk B Pecny6nuke KasaxcraH: KasakcTtaH Pecny6nukacbiHaa pecMm XeTKi3yLli:
Stafford Park 5 TOO «LUHenaep dnekTpuk» XKLWC «WHenoep OnekTpuky»
Telford, TF3 3BL Apgpec: 050010, PK, r. Anmartbl, np. [JocTbIk, 38, MekeH-xaMnbl: KasakctaH Pecnybnukacbl, Anmartbl K.,
United Kingdom Buanec UeHTp «KeH OQanay, 5 atax, nesoe Kpbino. DocTtbik AaH. y. 38, «KeH Jana» busnec Oprtanbifbl, 5-wi kabar.
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E CONFIGURATION DRAWING / SCHEMA DE CONFIGURATION / KONFIGURATIONSABBILDUNG / DIAGRAMA
SCHEMA DI CONFIGURAZIONE / fi. & K | # X / KOMMNOHOBOYHbIX YEPTEX / KOHOUTYPALMSA CbI3BACHI

Voltage Consumption current
Drawing Part number Part name 24V AC/DC | 100..240 V 24V AC/DC 100,240y | Operating |5 oy | Max
(50/60 Hz) |AC (5060 Hz) (50/60 Hz) AC (50/60 Hz)| temperature layer
A1 - Top cover - - -25...50 °C IP65 1
- Top cover (Silver) - - -25...50 °C IP65
A2 XVUC9S Buzzer unit 70 mA 45 mA -25...50 °C IP54 1
XVUC9SQ Buzzer unit (Silver) 70 mA 45 mA -25..50 °C 1P54
XVUC23 Green LED unit 50 mA 40 mA -25...50 °C IP65
XVUC24 Red LED unit 40 mA 35 mA -25..50 °C IP65
A3 XVUC25 Orange LED unit 40 mA 35 mA -25..50 °C 1P65
XVUC26 Blue LED unit 50 mA 40 mA -25..50 °C 1P65
Xvuca7 White LED unit 50 mA 40 mA -25...50 °C IP65
XVUC28 Yellow LED unit 50 mA 40 mA -25...50 °C IP65 "
XVUC43 Green blinking LED unit 50 mA 40 mA -25..50 °C 1P65 5
XVuc44 Red blinking LED unit 50 mA 40 mA -25..50 °C IP65
XVUC45 Orange blinking LED unit 50 mA 40 mA -25..50 °C IP65
A8 VUC46 Blue blinking LED unit Connect to body 50 mA 20mA | -25.50°C | IP65
XVUC47 White blinking LED unit 50 mA 40 mA -25...50 °C IP65
XVUC48 Yellow blinking LED unit 50 mA 40 mA -25..50 °C IP65
XVUC63 Green high intensity flashing unit 150 mA 100 mA -25..50 °C 1P65
XVUC64 Red high intensity flashing unit 150 mA 100 mA -25...50 °C IP65
A19 XVUC65 Orange high intensity flashing unit 150 mA 100 mA -25..50 °C 1P65 3
XVUC66 Blue high intensity flashing unit 150 mA 100 mA -25...50 °C 1P65
XVUC67 White high intensity flashing unit 150 mA 100 mA -25...50 °C 1P65
XVUC68 Yellow high intensity flashing unit 150 mA 100mA | -25..50°C | IP65
A4 XVUC29 Multi-LED unit 70 mA 40 mA -25..50 °C 1P65 5 (**)
A13 XVUC29P Multi-LED unit, Pulse signal 70 mA(only 24 VDC) - -25...50 °C IP65 4
A12 XVUC9V Sound unit 400 mA 135 mA -20...50 °C IP54 1
A14 XVUC9VP Sound unit, Pulse signal 190 mA (only 24 VDC) - -20...50 °C IP54
A5 XVUC020 Extender - - -25..50 °C IP65 1
XvUC020Q Extender (Silver) - - -25..50 °C 1P65
A6 XVUC21B DC body O - - - -25...50 °C 1P65
XVUC21BQ DC body (Silver) O - - - -25...50 °C IP65
XVUC21M AC body NPN - O - - 0...50 °C IP65 1
A7 XVUC21MP AC body PNP - O - - 0...50 °C IP65
XVUC21MQP AC body PNP (Sliver) - @) - - 0..50°C | IP65
A8 XVUZ06 Flexible option O ) - - -25..50 °C | IP55 1
A9 XVvUZ01 Direct mounting plate (3 pins) O O - - -25..50 °C | P65
XVUZ01Q Direct mounting plate (Silver) (3 pins) O O - - -25..50 °C | P65
XVvUZ03 Direct mounting plate (2 pins) O O - - -25..50 °C | P65
XVUZ04 Direct mounting plate (4 pins) (@) O - - -25...50 °C IP65 1
A10 XVUZ02 Pole with plate O O - - -25..50 °C 1P65
XVUz02Q Pole with plate (Silver) O O - - -25...50 °C IP65
A11 XVUZ05 Adjustment pole o] - - - -25..50 °C IP65
A15 XVUZ00 1/2 inch NPT conduit mounting O O - - -25..50 °C - 1
XVUz100T Pole with metal bracket (100 mm pole) (@) O - - -25..50°C | IP23
A16 XVUz250T Pole with metal bracket (250 mm pole) @) (@) - - -25..50°C | 1P23 1
XVUZ400T Pole with metal bracket (400 mm pole) @] (@] - - -25..50°C | 1P23
A17 XvUZzZ12 Fixing plate for use on vertical support - - - - -25..50°C | IP65 1
(*) IP65, IP55 and IP54 are not part of UL certification. (**) 4 when working with XVUC29P/XVUC9VP
Ll
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e Do not change the combination or order of the components shown in the configuration
drawing.

e Do not connect adjustment pole (XVUZ05) to AC body (XVUC21M, XVUC21MP or
XVUC21MQP).

e \When Buzzer unit (XVUC9S or XVYUC9SQ) is used, the IP rating is IP54.

e When flexible option (XVUZ06) is used, the IP rating is IP55.

e |[P65, IP55 and IP54 are not part of UL certification.

e Ne pas modifier la combinaison ou l'ordre des composants indiqués dans le schéma de
configuration.

e Ne pas connecter le poteau de réglage (XVUZ05) au corps CA (XVUC21M, XVUC21MP ou
XVUC21MQP).

e Lorsque l'avertisseur (XVUC9S, XVUC9SQ) est utilisé, la classification IP est IP54.

e En cas de montage flexible (XVUZ06), la classification IP est IP55.

e |P65, IP55 et IP54 ne font pas partie de la certification UL.

E e \Verandern Sie nicht Zusammenstellung oder Reihenfolge der in der Konfigurationsabbildung
' gezeigten Komponenten.

' e Der Einstellungspol (XVUZ05) darf nicht an denAC-Kérper (XVUC21M, XVUC21MP oder

' XVUC21MQP) angeschlossen werden.

@ Wenn ein Signaltongeber (XVUC9S, XVUC9SQ) verwendet wird, ist die Schutzart IP54

1 gewabhrleistet.

@ Wenn eine flexible Option (XVUZ06) verwendet wird, ist die Schutzart IP55 gewahrleistet.
@ IP65, IP55 und IP54 sind nichtTeil der UL-Zertifizierung.

o No cambie la combinacién ni el orden de los componentes mostrados en el diagrama.

e No conecte el polo de ajuste (XVUZ05) al cuerpo de CA (XVUC21M, XVUC21MP o
XVUC21MQP).

e Cuando se utiliza la unidad de avisador (XVUC9S, XVUC9SQ), el grado IP es IP54.

e Cuando se utiliza la opcion flexible (XVUZ06), el grado IP es IP55.

e |P65, IP55 e IP54 no forman parte de la certificacion UL.

e Non modificare la combinazione o I'ordine dei componenti mostrato nello schema di
configurazione.

e Non collegare il polo di regolazione (XVUZ05) al corpoAC (XVUC21M, XVUC21MP o
XVUC21MQP).

e Quando viene utilizzata I'unita cicalino (XVUC9S, XVUC9SQ), la classificazione IP & IP54.

e Quando viene utilizzata I'opzione flessibile (XVUZ06), la classificazione IP & IP55.

e |[P65, IP55 e IP54 non fanno parte della certificazione UL.

o 15 7] AR L PR T 1 LA R 2 BT o

o /PR FIFT (XVUZO5) R8I B A (XVUC21M, XVUC21MPzE XVUC21MQP) .
o {EAIIENG 22T (XVUCOS. XVUC9SQ) i, IP %54k IP54,

o fEAEABELAE (XVUZO0B) I, IP 25242 IP55,

o |P65, IP55F1IP54 A & ULIAIE I —#i 73«

o AR BEIEUNDEEEIELENTIIZEL,

o FHEER—)L (XVUZ05) % AC A& (XVUC21M, XVUC21MP F fcld XVUC21MQP) [T#E LW T < £EL,

o JH—I1=w I (XVUC9S, XVUC9SQ) #EAT BIHE. IP EMRIL IP54 TY,

o 7L w7 RA T 3 (XVUZ06) HEAT BIEA. IP ERRIE IP55 TT,

o IP65, IP5585 K TUIP541E. ULSREEICIEEZE LEHA.

o AR, BRAIEY BES) FHIEMICERT 2RV IFESHERLLE OBBEICIENRTY., —MABKLIFMICERT 2551, EXARLEEDH
BFDORREBFEYETDTTEELZEL,

® /13MeHATb KOMBUHALMIO UM NOPSAOK KOMIMOHEHTOB, YKa3aHHbIe Ha YepTexe, 3anpeLleHo.

e He noacoeaunHsiite perynupyemoe kpennenue (XVUZ05) k 6aszoBomy 6rnoky AC (XVUC21M, XVUC21MP unn XVUC21MQP).
o Koraa ncnonb3yetcs 6nok symmepa (XVUC9S unu XVUC9SQ), knace IP-3awmtel — IP54.

o [pu ncnonb3oBaHuy rmbkoro gononHuTensHoro kpenexa (XVUZ06) knacc IP-3awmtel — IP55.

e CepTudmkaums UL He pacnpocTpaHsieTcst Ha usgenus ¢ knaccom sawmtol IP65, IP55 n IP54.

o KoHdurypaums cbisbacbiHaa kepceTinreH kypamaacTapAblH TipkeciMiH HeMece peTiH e3repTneHis.

o TeHLwey nontociH (XVUZO05) aitHbimansl Tok kopnycbiHa (XYUC21M, XVUC21MP Hemece XVUC21MQP) xanfamaHbI3.
e [1abbin kypansl (XVUC9S Hemece XVUC9SQ) naraanaHbinfanga IP cunattamace! IP54 maHiHae 6onagbl.

o Vkempi onumsa (XVUZ06) napganaHbinFadaa, IP cunattamace! IP55 maHiHe cavikec 6onaapl.

e |P65, IP55 xaHe IP54 UL cepTudukaTTaybiHbiH Geniri 6onbin Tabbinmangbl.

E DIMENSIONS (Front View) / DIMENSIONS (Vue avant) / ABMESSUNGEN (Vorderansicht) / DIMENSIONES (vista frontal)
DIMENSIONI (vista anteriore) / R~} (FI#iE) [ 4M&~1EE (EEER)/ TABAPUTBI (Bua cnepeau) / ONWUEMAEP (anabiHfbl KepiHic)

XVUC23 XVUC29 XVUC9S XVUZ00 XVUC63 %

XVUC24 XVUC29P XVUC9SQ XVUCB4

XVUC25 XVUCB5

XVUC26 @60 61,4 XVUC66

XVUC27 @60 02.36 02.42 XVUC67

XVUC28 22.36 Jﬁ XVUC68
XVUC43 J

XVUC44 o &

XVUC45 Ol &

XVUC46

XVUC47 @25 N o

XVUC48 20.98 1/2 inch NPT thread inside

3/4

ﬁEIectric"



XVUC9Se / XVUC2e /| XVUC4e /| XVUCGe

www.se.com

Q HOW TO STACK / COMMENT EMPILER / STAPELN / MODO DE APILAR / COME IMPILARE / i & i | &8 A%
NOPAAOK YCTAHOBKM KOMIMOHEHTOB APYI HA IPYTA / XXUHAY 81ICI

(Assembly)

(Disassembly)

'D| HOW TO OPERATE / EXPLOITATION / BEDIENUNG / FUNCIONAMIENTO / FUNZIONAMENTO / liifif i 1F: | 467 %

NOPANOK NPUMEHEHWUA / BACKAPY 90ICI

XVUC29 | XVUC9S
) Location |Rotary switch A[Rotary switch B : xvueesa
Odriver ocation g !
o (Color) (Action) I
@3.5 or less A TS '
B0.17orfess 1 | Swa % —— 0 Red Steady i
( > ‘ 6;(7 8y ‘ 1 Green Blink '
g.gzorlelss — i 0 ‘ = 2 Blue Flash slow !
oRoriess / | 618 | sorect | 3 Yellow Flash fast E
/ 54 2 | position J 4 Orange Rotate slow !
N / sws T 5 White Rotate fast '
@ w ~~_ | 6 Red Steady E
\AREA?/ 7 Red Steady ' Switch 1{Switch 2 Sound
= = 8 Red Steady i OFF OFF | Pi,Pi,Pi,Pi,,,, 001ss, W PLPLPLPIL, s
9 Green Blink Slow i OFF ON Pi,Pi,Pi,Pi,Pi,Pi,Pi,Pi
| ON OFF | Piiiliiii, 555555, Pl 5555555555
E ON ON Piiiiiiiiiiiiiiii
MEMO

e Turn off power supply when installing and wiring.

o Field wiring terminal marking for wire type (75 °C [167 °F] copper conductors only).

e For use on a flat surface of a Type 1 Enclosure.

e 24V AC/DC input unit must be used with a Class 2 Power supply for direct mounting
plate (XVUZ01, XVUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04), pole mounting with plate (XVUZ02,
XVUZ02Q), adjustment pole (XVUZ05) and 1/2 inch NPT conduit mounting (XVUZ00).

e Maximum ambient temperature according to the UL standard: +50 °C (122 °F).

e Stromversorgung bei Installation und Verkabelung unterbrechen.

e Feldverdahtungsanschluss-Markierung fiir Drahttyp (75 °C [167 °F] nur Kupferleiter).

e Zum Einsatz auf einer Gehauseflache vom Typ 1.

e Die 24 VAC/VDC-Eingangseinheit muss zusammen mit einer Stromversorgung der
Klasse 2 fiir eine Direktmontageplatte (XVUZ01, XVYUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04), die
Polmontage mit Platte (XVUZ02, XYUZ02Q), einen Einstellungspol (XVUZ05) und die
1/2-Zoll-NPT-Kabelkanalmontage (XVUZ00) verwendet werden.

e Maximale Umgebungstemperatur gemaf UL-Standard: +50 °C (122 °F).

e Spegnere l'unita durante l'installazione e il cablaggio.

e Contrassegno terminale del cablaggio di campo per tipo di cavo (75 °C [167 °F] solo
conduttori in rame).

e Da utilizzare su una superficie piana di un alloggiamento tipo 1.

e |'unita di ingresso 24V AC/DC deve essere utilizzata con un alimentatore di Classe 2
per la piastra di montaggio diretta (XVUZ01, XVUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04),
montaggio del polo con piastra (XVUZ02, XVUZ02Q), polo di regolazione (XVUZ05) e
montaggio condotta NPT da 1/2 pollice (XVUZ00).

e Temperatura ambiente massima in base allo standard UL: +50 °C (122 °F).

o BY IS - BARBHICIEN T BRET > T IEEL,

o SRETEIRTS CCUUEDIFM & TEREEL,

o ZA 71 Iy O—I v DFEEICERUAFFTIZEL,

o 24VACIDCA B A, BEEX V> b 7L — FXVUZO1, XVUZ01Q. XVUZO03,
XVUZ04)., 7L — MIER—ILI T MXVUZ02, XVUZ02Q). FAEER—IL
(XVUZO05) . 1/24 ~FNPTEET 7> MXVUZ00) BD Y Z R2ERTHERYT ZHE
hHYET,

o UL 5REEIC K B AAFIRE: +50 °C (122 °F),

e OpHarTy xaHe cbiMAabl GarbiTTay KesiHae KyaTTbl OLWipiHi3.

e CbIM Typi YLUIH CbIPTKbI CbIM TEPMUHanbIHbIH GenrineHyi (tek 75° C [167° F] mbic
oTKi3riLuTepi).

e 1-Typaeri kegepriHiH Teric 6eTiHOe nanganaHyra apHanfaH.

e 24 B aiiHbIManbl/TypakTbl TOKTbIH KipiC KypanbiH MOHTaxaay TaktacbiHa (XVUZ01,
XVUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04) apHarnfaH 2 cbiHbINTafbl KyaTTay kesimeH, (XVUZ02,
XVUZ02Q) TakTacbiMeH TipekTe MoHTaxaay YLiH, (XVUZ05) pettey baraHacbimeH
xaHe 1/2 pronmpaeri NPT (cTtaHaapTThl Ky6bip 6ypaHaacst) (XVUZ00) ky6bipbiH
MOHTaxAaay YLiH nanganaHy Kaxer.

e UL cTtaHaapTblHa CaMKeC KopLUaraH opTaHblH MakcMmanabl Temnepatypachl: +50° C
(122° F).

e Couper l'alimentation électrique lors de l'installation et du cablage.

e Marquage des bornes pour cablage sur site pour type de fil (75 °C [167 °F]
conducteurs en cuivre seulement).

e Pour une utilisation sur une surface plane d'un boitier de type 1.

e L'unité d'entrée 24 VCA/CC doit étre utilisée avec une alimentation de classe 2 pour
une plaque de montage direct (XYUZ01, XVUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04), un montage
sur poteau avec plaque (XVUZ02, XVUZ02Q), un poteau de réglage (XVUZ05) et un
montage sur raccord NPT 1/2 pouce (XVUZ00).

e Température ambiante maximale selon la norme UL : +50 °C (122 °F).

e Apague la fuente de alimentacion cuando realice la instalacion y coloque el cableado.

e Marcas en el borne de cableado en campo para el tipo de cable (75 °C [167 °F] Solo
conductores de cobre).

e Para utilizar en una superficie plana de una caja tipo 1.

e La unidad de entrada de 24 V CA/CC se debe utilizar con una fuente de alimentacién
de clase 2 para la placa de montaje directo (XVUZ01, XVUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04),
el montaje de polo con placa (XVUZ02, XVUZ02Q), el polo de ajuste (XVUZ05) y el
montaje en conducto NPT de 1/2 pulgada (XVUZ00).

e Temperatura ambiente maxima segun la norma UL: +50 °C (122 °F).

o {E 2 HERELERT 5G] HELG o

o SLEMBIH AL L IRARIC (75 °C [167 °F] (PR T4 2k)

o G E LA EP R I AT .

o X T BB (XVUZO1. XVUZO1Q. XVUZ03. XVUZ04) . HUFF %% (XVUZ02.
XVUZ02Q) « #HF7HF (XVUZ05) #1 1/2 #esk NPT S5 423 (XVUZ00), 24V AC/DC
EIANFICATS 2 RHIE A .

o I E B B AT A ULARHE: +50 °C (122 °F).

o OTKNIOYNTL SNEKTPONUTaHNE A0 HaYana MoHTaxa 1 NPOBOAKW.

© MapkupoBKa KreMMbl BHELLHE NPOBOAKM MO TUMY NPOBOAA (TOMBKO C MeAHbIMU
nposogHukamu, 75° C [167° F]).

o [1ns UCMonb30BaHWsi Ha POBHOM NMOBEPXHOCTU Kopryca Tuna 1.

o C 6nokom BxofoB 24 B nepeMeHHOro/noCTOSIHHOIO TOKa HYXXHO MCMob30BaTh
VCTOYHUK SNEKTPONUTaHUS Kracca 2 Ans YCTPOWCTB C NNacTUHON NPSIMOro MoHTaxa
(XVUZ01, XVUZ01Q, XVUZ03, XVUZ04), ycTpOICTB C NMacTUHON ANS yCTaHOBKN Ha
HoXKy (XVUZ02, XVUZ02Q), ycTpoiicTB ¢ perynupyembiM kpenneHunem (XVUZ05) n
YCTPOWCTB C MOHTaXHOW N30MsALMOHHO TpyBkoii 1/2 grorima NPT (XVUZ00).

e MakcumanbHas TemnepaTypa okpyxatoLero Bo3ayxa no craHaapty UL: +50° C
(122° F).
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